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Resumen 

  

Desde el punto de vista de la Sociolingüística, observamos el uso de la lengua mixteca en dos 

colonias urbanas de Ensenada, Baja California, con el objetivo de conocer su grado de 

vitalidad y si existe o no un desplazamiento de la lengua mixteca. Primeramente se describen 

algunos planteamientos para analizar y explicar por qué la situación lingüística del mixteco 

se encuentra en alerta. Después, se revisaron investigaciones similares en donde los autores 

explican lo que representa la documentación de la pérdida o el mantenimiento de las lenguas 

indígenas. Además de esto, se expone una serie de explicaciones desde por qué las personas 

de las comunidades mixtecas de Oaxaca residen en Baja California, las causas que provocan 

el modelo de ecología de presiones y cuál es la máxima facilidad compartida en ambas 

comunidades indígenas residentes en Ensenada.  

Para este proyecto se optó por una investigación de enfoque cuantitativo y se llevó a 

cabo con un diseño metodológico en tres fases. La primera fue una investigación documental 

que sustento el proyecto, la segunda explora el enfoque cuantitativo y por último una 

investigación de campo. Teniendo como objetivo principal el conocer el grado de vitalidad 

del mixteco en dos colonias de Ensenada, se decidió utilizar el cuestionario de Terborg y 

Garcia Landa (2011) para así obtener la Máxima Facilidad Compartida, herramienta que 

ayuda a identificar la vitalidad de una lengua (en este caso el mixteco). La aplicación de este 

instrumento en 237 hablantes, arrojo que el mixteco tiene altos niveles de uso entre los 

integrantes de cada comunidad, superando al español. A su vez, también se encontró que sí 

existe una transmisión intergeneracional del idioma mixteco hacia las nuevas generaciones, 

lo cual confirma que el uso del idioma ya no es igual, dando lugar a que exista una variación 

en su comunicación diaria al utilizar las dos lenguas.   


